                      с ц е н а р и й
                   «Романс о романсе» (автор Иванина А.В.)

1. Недовольно ли нам пререкаться?

Не пора ли предаться любви.

   Чем старинней наивность романса,

   Тем живее его соловьи.

Романс ... он полон очарования и светлой грусти. Встреча с ним всегда приятна и желанна. На сегодняшнем вечере мы познакомимся с историей возникновения , становления этого музыкального жанра в России.

«Романс о романсе» сл. Б. Ахмадуллиной

                                   муз. А. Петрова

2. В «Музыкальном словаре» дано такое определение романса: «Романс – это произведение для голоса с инструментальным сопровождением (чаще всего фортепианным)».

3. Слово «Романс» происходит от испанского слова «романсе», что значит «романский», т.е. исполняемый на «романском» (испанском) языке. В Испании в отличие от церковных песнопений, которые всегда исполнялись на латыни, так называемые светские песни пели на испанском языке.

Позже романсом стали называть в Испании всякую сольную песню, исполняемую в сопровождении музыкального инструмента, чаще всего гитары.

4. Во все века во всех странах существовали лирические песни про любовь. Их пели и простые деревенские девушки, городские барышни и их служанки. Конечно, эти песни не могли быть одинаковыми для тех и других, особенно в «голлантном» XVII веке. Аристократы того времени презрительно относились к простонародным песням. Даже само слово «песня» казалось им плебейским.

      вот тогда-то во всей Европе песни с любовным содержанием и чувствительной мелодией в отличие от простонародных и стали называть красивым испанским словом «романс».

1.  Первые русские романсы сочиняли на французском языке. Этим занимались не только композиторы, но и певцы-любители. Их имена часто оставались неизвестными. 

Исследователь русской музыкальной культуры  Т.Н. Ливанова пишет: «Романсы и песни сочинялись едва ли не повсюду, где для этого хватало музыкальной грамотности. Эта тяга к «самостоятельному распеванию» поэтических текстов захватывает по меньшей мере весь 19 век, остается характерной и для первых десятилетий 20 века».
Многие из этих романсов и сегодня близки и понятны нам так же, как были близки и понятны людям прошлого века.

2.   Послушаем старинный романс «Гори, гори моя звезда». Его автор Петр Петрович Булахов – талантливый русский композитор, написавший много прекрасных романсов. У него была трудная жизнь. Он болел, очень нуждался. Композитора из милости приютил в свое московской усадьбе Кусково граф Шереметьев.

С тех пор прошло более 100 лет, но мелодии П.П. Булахова живут до сих пор,    помогая людям пережить невзгоды, найти утешения, ощутить радость.

3.   Русский бытовой романс 19-начала 20 века – явление неоднородное, в чем четко прослеживаются три основные жанровые линии: русской народной песни, элегии и баллады.

Романс ,сходный с русской народной песней ,- как бы своеобразное лирическое высказывание. В нем ярко выражен национальный характер. Мелодия такого романса схожа с протяжной народной песней.

4. Послушайте романс «Радость, душечка, красна-девушка» композитора А. Гурилева на слова поэта П. Вяземского.

1. Сходство с русской народной песней имеет широко известный романс «Жаворонок» М.И. Глинки на стихи его друга Н. Кукольника.

2. Гордостью русской классики являются романсы М.И.Глинки. Композитор писал их на протяжении всей жизни. Его лирические романсы – это своего рода исповедь. В некоторых из них запечатлены картины русской природы и быта.

3. Все пленяет в романсах М. И. Глинки: искренность и простота, скромность и сдержанность в выражении чувств и настроений, классическая стройность, строгость формы, красота мелодии. 

4. М. И. Глинка – основоположник русской школы вокального пения. Его романсы – неиссякаемый родник красоты и совершенства.

1. Композитор сочинял романсы на стихи современных ему поэтов – Жуковского, Дельвига,  Пушкина.

2. Элегия – это лирико-философское стихотворение. Романсы – элегии особо мелодичны и плавны.

Теперь зима, и те же ели

Покрыты сумраком стоят, 

А под окном шумят метели,

И звуки вальса не звучат.

3. И у нас зима, и леса в снегу, но ... «Я помню вальса звук прелестный»!

4. Для романса, имеющего сходство с балладой, характерны образы, навеянные старинными преданиями и легендами.

1. Когда-то очень давно, в 1806 году Николай Петрович Резанов, выдающийся русский путешественник, предпринял путешествие в Калифорнию, где хотел наладить связи между русскими и американцами, где влюбился в девушку Кончиту. Он вынужден был  уехать из Америки, но обещал вернуться к своей невесте, обещание не сдержал, потому что по пути на родину умер.

(«Я тебя никогда не забуду» 

сл. А. Вознесенского, муз. Ник. Рыбникова)

2. Андрей Вознесенский написал поэму «Авось!», так назывался один из кораблей Резанова, а Ник. Рыбников сочинил великолепную оперу  ««Юнона» и «Авось»». Прозвучавший романс из этой оперы назывался «Я тебя никогда не забуду».

3. Ах, какие раньше были времена!
Гусары, балы, дуэли и, конечно же,

гусарские романсы.

                 («Снова пою» муз. Батари, сл - )

4. В кинофильме «О бедном гусаре замолвите слово» звучит замечательный романс на слова М. Цветаевой, посвященный великолепным сынам России, «Генералам 1812 года», а исполняет его гл. героиня – Настенька. Итак, «Романс Настеньки»
 («Романс Настеньки», слова М. Цветаевой

                                          муз. А. Петрова).

1. Андрей Петров – известный русский композитор, наш современник, написавший много чудесных произведений к кинофильмам, в том числе и к кинофильму «О бедном гусаре замолвите слово», «Служебный роман», «Берегись автомобиля», а также к замечательному к/ф «Жестокий романс», режиссера Эльдара Рязанова по пьесе А. Н Островского «Бесприданница»э

2. Все романсы, написанные А. Петровым для картины, мелодичны, нежны. Весь фильм, действительно звучит как один большой романс. В музыке слышны и страстность, и нежность, и горечь, и тревога, и страдание. Написанные в традициях русской классики, романсы в сути своей современны.

«Любовь – волшебная страна»

       сл. Э. Рязанова, муз. А. Петрова

«А цыган идет...»

       сл. Р. Киплинга, муз. А. Петрова

3. На рубеже  XIX и XX вв. говорили о том, что романс – явление вымирающее и в музыке, и в поэзии. Но это не так, мы глубоко убеждены, что романс вечен, так же, как и то, о чем он повествует.

(Романс из к/ф «Ирония судьбы»)   

4. Этот удивительный фильм, которому вот уже более 20 лет, ассоциируется у всех с Новым годом, поставил его З. Рязанов. Сколько замечательных романсов звучит в нем. Все они живут своей жизнью, их поют, любят, помнят. «Мне нравится, что вы больны не мной» на сл. М. Цветаевой или «Со мною вот что происходит» на стихи Евгения Евтушенко.

1. Романсы писались лучшими композиторами  XIX и XX вв.: Глинкой и Чайковским, Бунаховым и Римским-Корсаковым, Алябьевым и Даргамыжским, Гладковым и Петровым, Рыбниковым и Никишиным.

2. А поэты, какие поэты увековечили свои имена в романсах?! Пушкин, Лермонтов, Толстой, Вяземский, Цветаева, Пастернак, Ахмадуллина, Ахматова.

      3.  Как хорошо, что романс жив! Ведь вместе с ним живы такие сильные чувства и переживания, как любовь и страдания, горе и радость, страсть и нежность, а раз есть они, значит есть еще «порох в пороховницах», а значит жива русская, такая сентиментальная душа.    

